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ИНФОРМАЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
	1.1 Общие положение

	Данная машина, произведенная компанией MASTERPAC, сконструирована в соответствии с современным техническим стандартом и действующими техническими правилами и нормативами. Однако возможно причинение вреда здоровью и имуществу если:

	•
	Машина используется не по назначению,

	•
	Машина эксплуатируется неподготовленным персоналом,

	•
	Машина модифицируется или изменяется не авторизованными на это лицами,

	•
	Не соблюдаются действующие правила техники безопасности.

	Вследствие этого, все лица, эксплуатирующие машину или производящие ее техническое обслуживание или ремонт, должны прочитать и применять данные правила техники безопасности. При необходимости соблюдение данного условия подтверждается получением подписи клиента.

	Кроме того необходимо соблюдать следующие правила и инструкции:

	•
	Все применимые инструкции для предотвращения несчастных случаев,

	•
	Общепризнанные правила безопасности и дорожного движения,

	•
	Предписания, действующие в конкретной стране.

	1.2 Предназначение

	•
	Уплотнение битумных материалов  (дорожного покрытия)

	•
	Работы по уплотнению в земляных сооружениях (нижний слой дорожного покрытия)

	1.3 Непредусмотренное использование
Машина может представлять опасность, если она используется необученным персоналом непрофессиональным образом или при использовании машины для цели, не указанной в настоящем руководстве.

	1.4 Кто допускается к эксплуатации машиной?
Машина может эксплуатироваться только обученным авторизованным персоналом, достигшим 18 лет. Необходимо четко обозначить и соблюдать функции персонала при эксплуатации машины.

	Техобслуживание и ремонт требуют особых знаний и вследствие этого могут выполняться только обученным и квалифицированным персоналом.

	1.5 Внесение изменений в машину
По причинам безопасности запрещается вносить какие-либо изменения в машину без разрешения.

	Оригинальные запасные и вспомогательные части были сконструированы специально для данной машины. Мы не проверяли или разрешали применение каких-либо оригинальных запасных частей или специального оборудования, не поставленного


ИНФОРМАЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
нами. Установка и/или использование таких изделий может нарушить технику безопасности при вождении машины. Изготовитель в явной форме исключает любые обязательства за повреждение, вызванное использованием неоригинальных запасных или вспомогательных частей.
1.6
Примечания по технике безопасности в указаниях по эксплуатации и техническому обслуживанию машины:
! Опасность
Разделы, отмечены таким образом, указывают на возможные риски для людей.
! Внимание
Разделы, отмечены таким образом, указывают на возможные риски для машины и ее деталей.
i Примечание
Разделы, отмеченные таким образом, представляют техническую информацию относительно оптимального хозяйственного применения машины.
1.7
Наклейки, содержащие информацию по безопасности, имеющиеся на машине
Наклейки с информацией о безопасности всегда должны быть в хорошем состоянии и разборчивы. Необходимо соблюдать их значение. Поврежденные или неразборчивые наклейки должны быть своевременно заменены.
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Оборудование MASTERPAC использует международные графические наклейки. Эти наклейки описаны ниже:
	Наклейка
	Значение
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	ОПАСНО!

Двигатели вырабатывают окись углерода; эксплуатируйте только в хорошо проветриваемом помещении. Информация о машине описана в Инструкции по эксплуатации. Храните вдали от искр, открытого огня и горящих объектов. Выключайте двигатель перед дозаправкой топлива. Используйте только чистый, фильтрованный неэтилированный бензин.
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	ОСТОРОЖНО!

Всегда надевайте средства защиты глаз и органов слуха при эксплуатации машины.
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	ОСТОРОЖНО!

Прочитайте и осмыслите приложенное Руководство по эксплуатации перед эксплуатацией машины. Несоблюдение этого указания повышает риск причинения травм себе и окружающим.
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	ВНИМАНИЕ!

Точка подъема.
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	ОСТОРОЖНО!
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	Наклейка
	Значение
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	ОСТОРОЖНО! 
Горячая поверхность!
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	ОСТОРОЖНО! 
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	Управление ходом и вибрацией.
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	Гарантированный уровень звуковой мощности в дБ (А).
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	К каждому изделию прикреплена фирменная табличка с указанием номера модели и серийного номера. Пожалуйста, запишите информацию, содержащуюся в данной табличке на случай потери или повреждения фирменной таблички. При запросе сервисной информации вас обязательно попросят указать серийный номер изделия.
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	Логотип компании.


ИНФОРМАЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
	1.8 Погрузка машины

	Используйте только прочные и устойчивые грузовые трапы. Наклон трапа должен быть ниже, чем способность машины преодолевать подъем.
Закрепите машину, чтобы она не перевернулась и не соскользнула.
Закрепите машину на транспортном средстве от скатывания, скольжения и переворачивания.
Люди подвергаются значительной опасности, если они

	•
	Проходят или стоят под поднимающимся грузом

	•
	остаются в диапазоне передач машины во время ведущейся демонстрации или в процессе погрузки.

	Машина не должна поворачиваться при поднятии.
Закрепите машину на транспортном средстве от скатывания, скольжения и переворачивания.


	1.9 Запуск машины

	Подготовка к запуску
Ознакомьтесь с оборудованием, элементами управления, принципами работы машины и местностью, в которой Вы будете работать.

	Используйте средства защиты (шлем, защитную обувь и т.д.).

	•
	Перед запуском машины проверьте, чтобы:

	•
	Под машиной и вблизи нее не находилось людей и помех

	•
	На машине отсутствуют следы масла и горючие материалы

	•
	На ручках отсутствует смазка, масло, топливо, грязь, снег и лед

	•
	На машине отсутствуют видимые дефекты

	•
	Все средства защиты и защитные приспособления закреплены правильно

	•
	Рулевое управление, тормоза и элементы управления находятся в пригодном для работы состоянии.

	Не запускайте машину при неисправности каких-либо указателей, контрольных лампочек или элементов управления. Не берите с собой неприкрепленные вещи или закрепите их на машине. Используйте только машины, которые были надлежащим образом обслужены в соответствии с графиком.

	Запуск

	•
	Займите правильное положение для запуска двигателя и возьмитесь правильно за заводную ручку.

	•
	Не используйте каких-либо пусковых приспособлений, таких как «Пуск-пилот» и другие.

	Запуск в закрытом помещении
Выхлопные газы чрезвычайно опасны! При запуске машины в закрытых помещениях в них должна быть обеспечена достаточная подача свежего воздуха!
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1.10 Управление машиной
Люди в зоне опасности
Перед началом работы, даже после коротких перерывов, проверяйте, не находятся ли люди или препятствия в рабочем диапазоне машины.
При необходимости подайте предупреждающие сигналы. Если люди по-прежнему находятся в зоне опасности, не смотря на предупреждения, немедленно прекратите работу.
Вождение
Не используйте машину для транспортировки людей.
Изменяйте направление движения, только когда машина стоит.
Для запуска и остановки машины медленно изменяйте положение рычага управления ходом.
Всегда ведите машину таким образом, чтобы не ударить руки о жесткую преграду. Опасность получения травмы!
Ведите и эксплуатируйте машину только с заранее установленной стороны обслуживания.
Держитесь подальше от краев и уклонов.
Остановите машину, если заметите необычные шумы или увеличение дымности выхлопа. Установите причину и устраните неисправность.
Всегда пропускайте нагруженные транспортные средства.
Вождение на склонах и возвышенностях
Запрещается водить машину вверх и вниз по уклонам, крутизна которых превышает максимальную способность машины преодолевать подъем.
Ведите машину на склонах чрезвычайно осторожно и всегда прямо вверх и вниз по склону. Всегда переключайтесь на более низкий скоростной диапазон при приближении к склону.
Шток управления должен всегда указывать вверх при вождении вверх и вниз.
Влажный и сыпучий грунт значительно снижает сцепление машины с дорогой на склонах и возвышенностях. Повышенный риск возникновения несчастных случаев!
Вождение при уличном движении
Скорость передвижения должна соответствовать рабочим условиям. Всегда пропускайте нагруженные транспортные средства. Держитесь подальше от краев и уклонов.
Проверка влияния вибрации
При уплотнении с вибрацией проверяйте влияние вибрации на близлежащие здания и подземные коммуникации (газовые, водные, канализационные и электрические), при необходимости немедленно остановите уплотнение с вибрацией.
ИНФОРМАЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
Не используйте вибрацию на твердом (замерзшем, бетонном) основании. Опасность повреждения!
1.11 Парковка машины
Паркуйте машину как можно ровнее и устойчивее. Перед тем, как оставить машину:
	•
	Установите рукоятку управление в нейтральное положение

	•
	Используйте стояночный тормоз

	•
	Выключите двигатель и извлеките ключ зажигания


Не используйте рычаг декомпрессионного механизма для включения двигателя.
Отметьте припаркованные машины, которые могут представлять препятствие, ясно видимым знаком.
Парковка на склонах и возвышенностях
Паркуйте машину поперек склона или закрепляйте ее, чтобы она не скатилась. Установите металлические клинья под барабаны.
1.12 Прочее
Заполнение топливного бака
Пополняйте топливный бак только при выключенном двигателе.
Не пополняйте в закрытых помещениях.
НЕ курите во время заправки. Не пополняйте бак вблизи открытого огня
НЕ разливайте топливо. Соберите проливающееся топливо, не дайте ему разлиться на землю.
Техническое обслуживание
Техническое обслуживание должно производиться только квалифицированным и авторизированным персоналом.
Не допускайте проведение каких-либо работ с машиной неавторизированному персоналу.
Не проводите никаких работ по техобслуживанию на работающей машине или двигателе.
Паркуйте машину на ровном и твердом основании.
Извлеките ключ зажигания.
Работа гидравлической системы
Сбросьте давление гидравлических трубопроводов перед началом работы. Гидравлическое масло, выделяемое под давлением, может попасть на кожу и вызвать серьезную травму. Немедленно обратитесь к врачу, если Вы получили травму вследствие попадания масла под давлением, так как это может привести к другим серьезным инфекциям.
Не стойте перед или позади барабанов при регулировке гидравлической системы.
Не изменяйте настройку клапанов сброса давления.
Сливайте гидравлическое масло при рабочей температуре – опасность получения ожога!
Соберите пролитое гидравлическое масло и утилизируйте в соответствии с требованиями к охране окружающей среды.
Всегда собирайте биоразлагаемое масло гидросистемы в отдельный контейнер и утилизируйте его отдельно.
ИНФОРМАЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
Не запускайте двигатель после слива гидравлического масла.
Проверьте все соединения и крепежные детали на наличие протечек после завершения всех работ (система по-прежнему не должна находиться под давлением!).
Работа с двигателем
Слейте масло из двигателя при рабочей температуре - опасность получения ожога!
Протрите разлитое масло, соберите льющееся масло и утилизируйте в соответствии с требованиями к охране окружающей среды.
Храните использованные фильтры и прочие мысличные материалы в специально помеченном контейнере и утилизируйте его в соответствии с требованиями к охране окружающей среды.
Работа с топливной системой
Работы с топливной системой запрещается проводить вблизи открытого огня, не курите и не разливайте топливо.
Соберите льющееся масло, не дайте ему разлиться на землю и утилизируйте его в соответствии с требованиями к охране окружающей среды.
Водяная система разбрызгивателя
В случае заморозков необходимо слить воду из системы разбрызгивателя и наполнить ее незамерзающей смесью.
Чистка
Не чистите машину при включенном двигателе.
Никогда не используйте бензин или другие легковоспламеняющиеся вещества для чистки машины.
При использовании оборудования для очистки водяным паром не направляйте водяную форсунку на электрические детали и изоляционные материалы или предварительно укрывайте их.
Не направляйте водяную форсунку прямо на выхлопную систему.
Не направляйте водяную струю прямо на масляный самоочищающийся воздушный фильтр или на отверстие заводной рукоятки.
После выполнения технического обслуживания
Установите все предохранительные устройства и защитные приборы на место после выполнения технического обслуживания.
Ремонт
Если машина неисправна необходимо повесить на шток управления предупредительный ярлык.
К ремонту машины должны допускаться только квалифицированный и авторизованный персонал. Всегда следуйте инструкциям по ремонту.
ЭКСПЛУАТАЦИЯ
2.1 Элементы управления
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	Ном.
	Описание
	Ном.
	Описание

	1
	Рукоятка для оператора
	7
	Слив водяного бака

	2
	Рукоятка для включения вибрации
	8
	Подъемное ушко (четыре)

	3
	Рукоятка для регулировки высоты ручки
	9
	Болт, боковая защитная крышка

	4
	Наполнение топливного бака
	10
	Болт, верхняя защитная крышка

	5
	Подъемный крюк
	11
	Болт, регулировка скребка

	6
	Наполнение водяного бака
	
	


ЭКСПЛУАТАЦИЯ
	2.2 Общие примечания
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Рис. 1
· Установите дроссельный рычаг 1 (Рис. 1) в положение "I" (фиксатор).
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Рис. 2
· Откройте топливный клапан 1 (Рис. 2), повернув его по направлению стрелки до упора.
Прогрейте двигатель или увеличьте окружающую температуру 
[image: image19.png]





	Пожалуйста, внимательно прочитайте раздел 3 Индикаторы и элементы управления перед эксплуатацией машины, если Вы до сих пор полностью не ознакомлены с индикаторами и элементами управления машины.
2.3 Проверка перед запуском
Пожалуйста, соблюдайте правила техники безопасности, описанные в Разделе
2 данных инструкций по эксплуатации и техническому обслуживанию.
Также смотрите подробное описание по техническому обслуживанию
· Долейте топливо и добавьте смазочный материал в соответствии с инструкциями по техобслуживанию.
· Припаркуйте машину как можно ровнее.
· Проверьте топливный бак и топливопроводы на наличие протечек.
· Проверьте состояние двигателя и машины.
· Проверьте затяжку всех резьбовых соединений.
· Нейтральное положение рычага управления ходом (вибрационный каток не должен двигаться назад и вперед, когда рычаг управления передвижением находится в центральном положении).
· Проверьте уровень топлива. Используйте только бензин стандартного сорта или неэтилированный бензин стандартного  сорта.
· Проверьте уровень воды в водяной системе разбрызгивателя.
· Проверьте уровень масла в двигателе.
· Проверьте скребки и отрегулируйте их в случае необходимости.
2.4 Запуск двигателя

! Внимание
Двигатель оснащен предохранительным устройством пониженного уровня масла. Двигатель не может быть запущен при недостаточном уровне масла.
	


ЭКСПЛУАТАЦИЯ
	Рис. 3.
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	•
	Не управляйте рычагом 2 (Рис. 3) для воздушной заслонки как показано на рисунке. При необходимости установите рычаг (2) в среднее положении в соответствии с температурой двигателя или  окр. температурой.
	

	Холодный двигатель или низкая температура окр. среды
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	Рис. 6

	
	•
	Слегка потяните ручку стартера (Рис. 6) пока не почувствуете сопротивление (сжатие), затем потяните ручку стартера с усилием. Не вытягивайте ее полностью.

	
	•
	Верните трос в исходное положение, не отпуская резко ручку стартера.

	
	i Примечание
Не допускайте удара ручки стартера о двигатель при его возврате в исходное положение.


	Рис. 4
	

	•
	Толкните рычаг 2 (Рис. 4) для воздушной заслонки по направлению к стрелке до упора и закройте воздушную заслонку.
	•
	Повторите процедуру запуска, если двигатель не заводится с первого раза.

	
	
	•
	При холодном двигателе закройте заслонку и повторите процедуру запуска.

	i Примечание
Воздушная заслонка в рабочем положении, когда она не эксплуатируется.
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	Запуск двигателя
	

	[image: image23.png]



	

	
	Рис. 7

	
	•
	Откройте рычаг 2 (Рис. 7) воздушной заслонки по направлению к стрелке после того, как двигатель прогреется.

	Рис. 5
	
	

	•
	Поверните переключатель зажигания 3 (Рис. 5) в положение "ON" (ВКЛ).
	•
	Дайте двигателю прогреться в течение 1-2 минут.


ЭКСПЛУАТАЦИЯ
	! Предостережение
Воздушная заслонка должна быть всегда открытой во время работы, иначе потребление топлива будет чрезмерно высоким или двигатель может быть поврежден.
	•
	Отвинтите свечу зажигания.

	
	•
	Несколько раз поработайте стартером.

	
	•
	Осушите свечу зажигания сухой и чистой тканью или сжатым воздухом. Прочистите ее проволочной щеткой.
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	•
	Установите свечу зажигания на место и  установите гнездо свечи зажигания на место.

	
	•
	Повторите процедуру запуска.

	
	2.6 Регулировка штока управления

	
	i Примечание
Для достижения оптимального рабочего положения, шток управления должен быть отрегулирован в соответствии с размерами оператора.

	Рис.8
	

	•
	Установите рукоятку дроссельной заслонки 1 (Рис. 8) в положение "MIN" (холостой ход). Это необходимо выполнять для коротких перерывов. Это не допускает проскальзывание центробежной муфты сцепления.
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	2.5 Неправильный запуск
Двигатель потребляет слишком много топлива
	

	i Примечание
Если заслонка закрыта и трос стартера тянут слишком часто, двигатель будет потреблять слишком много топлива и поэтому не заведется.
	

	
	Рис. 9

	
	•
	Ослабьте балку таврового сечения 1 (Рис. 9) и отрегулируйте шток управления до рабочего положения.

	Решение
	
	

	•
	Закройте топливный клапан.
	•
	Затяните балку таврового сечения.

	•
	Откройте заслонку.
	
	

	•
	Установите рычаг управления заслонкой до положения наибольшей скорости.
	2.7 Управление машиной

	•
	Работайте стартером, пока двигатель не заведется.
	

	i Примечание
Если двигатель не заводится после 10 - 20 попыток, то
	! Опасно
Условия грунта и погодные условия ухудшают способность машины преодолевать подъем. Запрещается водить машину вверх и вниз по уклонам, крутизна которых превышает максимальную способность машины преодолевать подъем! Убедитесь, что поблизости отсутствуют препятствия  и опасности.

	
	

	•
	Откройте заслонку.
	

	•
	Установите рычаг управления заслонкой до положения наибольшей скорости.
	

	•
	Отведите ключ для свечи зажигания.
	


ЭКСПЛУАТАЦИЯ
	Опасность при движении назад.
	2.8 Управление машиной с дуговой резервной защитой

	•
	Воздушная заслонка на двигателе открыта.
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	Рис. 10
	Рис. 11

	•
	Рычаг дроссельной заслонки 1 (Рис. 10) в положении "I" (фиксатор для положения хода).
	•
	Если при движении назад машина упрется в препятствие, дуговая резервная защита 2 (Рис. 11) заставить ее двигаться вперед.

	•
	Выберите нужное направление движения  с помощью рычага управления ходом (2).
	
	

	Положение "A" = вперед (бесконечно)
	! Опасно
Не используйте машину при неисправном устройстве безопасности.

	Положение "B" = назад (бесконечно).
	

	! Опасно
Перемещайте рычаг управления ходом только медленно, иначе машина будет двигаться рывками, и шток управления будет ударяться вверх и вниз.
	

	
	2.9  Включение или выключение вибрации 

	•
	После того, как рычаг управления ходом будет отпущен, он медленно вернется в положение "0". Машина автоматически затормозит.
	i Примечание
Включенная вибрация во время остановки машина приводит к образованию поперечной колеи поверхности, следовательно:
Включайте вибрацию только во время движения машины.
Отключайте вибрацию перед остановкой машины.

	
	
	! Внимание
Никогда не включайте вибрацию, при движении машины по твердому основанию (замерзшему грунту, бетону).
Возможны разрушения в результате смятия!


ЭКСПЛУАТАЦИЯ
	Включение вибрации 
	2.10 Включение и отключение системы разбрызгивателя
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	Рис. 12
	Рис. 14
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	•
	Установите рычаг управления дросселем 1 (Рис. 12) в положение "I" или "MIN". Через некоторое время вибрация будет отключена.
	

	•
	Ведите машину вперед или назад.
	

	•
	Установите рычаг управления дросселем 1 (Рис. 12) в положение "II", вибрация.
	

	Отключение вибрации
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	Положение "I" = система разбрызгивателя включена 

	
	Положение "II" = система разбрызгивателя отключена

	
	2.11 Остановка двигателя

	
	! Опасно
При стоянке в наклонных местах подходящая заслонка спереди или позади барабана.

	Рис 13
	

	•
	Установите рычаг управления дросселем 1(Рис.13) в положение “I” или “MIN”. Через некоторое время вибрация будет отключена.
	

	i Примечание
Для коротких перерывов всегда устанавливайте рычаг управления дросселем в положение "MIN" (холостой ход).
	


ЭКСПЛУАТАЦИЯ
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	2.12 Погрузка и транспортировка
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	Рис. 16
	

	•
	Медленно отпустите рычаг управления ходом 2 (Рис. 16).
	

	•
	Установите рычаг управления дросселем (1) на "MIN" (холостой ход) и дайте двигателю некоторое время поработать на холостых оборотах для выравнивания температур.
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	Рис. 19

	
	•
	Погрузка машины. При необходимости сложите шток управления.

	
	•
	Для погрузки присоедините грузоподъемное устройство к подъемным ушкам на раме.

	
	Вес указан в разделе Технические характеристики.

	
	! Опасно
Закрепите машину, чтобы она не скатилась, не соскользнула и не перевернулась.

	Рис. 17
	

	•
	Установите переключатель зажигания (Рис. 17) в положение "OFF", двигатель остановится.
	

	
	
	Для погрузки, крепления и поднятия используйте ушки на подъемных точках.
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	При поднятии машины не проходите под поднятым грузом.


ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
	3.1 Общие примечания по техобслуживанию
	интервалы замены масла необходимо сократить.

	Обязательно соблюдайте соответствующие правила техники безопасности во время технического обслуживания, особенно правила техники безопасности, описанные в разделе 2 данных инструкций по эксплуатации, техобслуживанию и ремонту.
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Рис.21

	Надлежащее техническое обслуживание виброплиты обеспечивает более высокую функциональную безопасность и продлевает срок службы ее важных частей. Надлежащее техническое обслуживание не дает гарантии отсутствия повреждений, которые могут возникнуть вследствие  несоблюдения данных инструкций по эксплуатации и техобслуживанию.
	

	•
	Тщательно прочищайте виброплиту и двигатель перед началом работ по техобслуживанию.
	

	•
	Установите виброплиту на ровную поверхность для техобслуживания.
	

	•
	Производите техническое обслуживание только при выключенном двигателе.
	Слишком вязкое смазочное масло может вызвать сложность запуска, по этой причине температура при запуске двигателя в зимнее время является решающим фактором для выбора вязкости.

	•
	Собирайте вытекшее масло и топливо безвредным для окружающей среды способом и не позволяйте
	

	
	ему пролиться на землю или в канализационную систему. Утилизируйте масло и топливо в соответствии с требованиями к охране окружающей среды.
	Вязкость масла
Так как смазочное масло изменяет свою вязкость при различной температуре, температура рабочей среды двигателя играет решающую роль при выборе класса вязкости (SAE-класс)
(см. таблицу).

	Возможные причины неисправностей
	

	•
	Неправильная эксплуатация
	

	•
	Неправильное неэффективное техническое обслуживание.
	

	3.2 Топливо и смазочные материалы 
Моторное масло
	Если температура иногда падает ниже предельных границ (т.е. использование SAE 15W/40 до -15 °C), способность запуска холодного двигателя может быть снижена, хотя это не приведет к повреждению двигателя.
Изменение вязкости масла в зависимости от  

температуры можно избежать при использовании универсального всесезонного масла. 

	При эксплуатации в зимний период используйте зимнее моторное масло!
	

	Для обеспечения запуска двигателя в холодное время необходимо выбрать вязкость (SAE класс) моторного масла в соответствии с температурой окружающей среды.
Во время эксплуатации машины в зимнее время при температуре ниже -10 °C (14 °F),
	

	
	


ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Регулярная замена смазочного масла
Смазочное масло необходимо заменять максимум через каждый год.
3.3 Типы топлива, смазочных материалов и заправочные объемы
	Узлы в сборе
	Топливо, смазочные материалы
	Приблиз. кол-во

	
	Летний период
	Зимний период
	Внимание
Соблюдайте отметки уровня

	Двигатель
	Моторное масло API: CD/SE или CD/SF
	0,6l (0.16 гал. США)

	
	SAE класса 10W/40
(-20°C до +30°C)
(-4°F до +86°F)
SAE 15W/40 
(-10°C до +40°C) 
(+14°F до +104°F)
	

	
	SAE 30
(+5°C до +30°C)
(+41°F до +86°F)
	SAE 10 W (-5°C до -30°C) (+23°F до -22°F)
	

	
	SAE 40
(+25°C до +40°C)
(+77°F до +104°F)
	SAE 20W/20 (+10°C до -10°C) (+50°F до +14°F)
	

	-Воздушный фильтр
	В качестве моторного масла
	

	-Топливо
	Бензин (неэтилированный или стандартный сорт)
	

	BDU (Коробка реле и предохранителей) +пружина дросселя,
	ATF
	По мере необходимости 2,5l (0.66 гал. США)

	Приводная цепь
	Смазка
	По мере необходимости


ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
3.4 Инструкции по вводу в эксплуатацию
	Машина

	•
	Проверьте цепь и клиновой ремень на вибрацию и систему хода, затяните их при необходимости.

	•
	Проверьте и при необходимости затяните все винтовые соединения.

	•
	Проверьте машину на наличие протечек.


3.5 Регламент технического обслуживания
При техническом обслуживании выполняйте также работы предыдущего интервала техобслуживания.
	Поз.
	Описание
	Примечание

	Техническое обслуживание каждый день

	4.6
	Чистка машины/двигателя
	

	4.7
	Чистка воздушного фильтра
	

	4.8
	Проверка уровня моторного масла
	

	4.9
	Проверка уровня топлива
	

	4.10
	Проверка уровня воды в системе разбрызгивателя
	

	Техническое обслуживание каждый месяц

	4.11
	Чистка пластин радиатора охлаждения и воздухозаборника охлаждающего воздуха
	

	4.12
	Проверка уровня трансмиссионного масла
	

	4.13
	Чистка, смазка пружины на трансмиссии
	

	Техническое обслуживание каждые 6 месяцев

	4.14
	Замена моторного масла
	(1×в год)

	4.15
	Чистка, проверка свечи зажигания
	

	4.16
	Чистка топливного фильтра
	

	4.17
	Проверка резиновых амортизаторов
	

	4.18
	Проверка клинового ремня
	

	4.19
	Проверка, смазка приводной цепи
	

	4.20
	Натяжение, замена клинового ремня/цепи
	

	Разм. мм (д)

	4.21
	Замена воздушного фильтра
	

	4.22
	Проверка, регулировка клапанного зазора
	

	4.23
	Чистка топливоочистителя
	

	4.24
	Замена трансмиссионного масла
	

	По мере необходимости

	4.25
	Водяная система разбрызгивателя, техническое обслуживание в случае замерзания
	

	4.26
	Настройка скребков
	

	4.27
	Настройка скребков
	Соблюдайте крутящие моменты затяжки

	4.28
	Защита двигателя
	


ЕЖЕДНЕВНОЕ ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
	3.6 Чистка машины/двигателя
	•
	Промойте пенопластовый вкладыш в теплой мыльной воде,

	•
	Не направляйте струю воды прямо на воздушный фильтр/карбюратор, стартер/воздухозаборник, световой индикатор низкого уровня масла/пусковой переключатель.
	•
	Сполосните его и дайте полностью просохнуть.
Смочите пенопластовый вкладыш в чистом моторном масле, выжмите избыточное количество масла.

	•
	Запустите двигатель после очистки для испарения воды и предотвращения возникновения коррозии.
	•
	Проверьте уплотнительное кольцо, при необходимости используйте новое.

	3.7 Очистка воздушного фильтра
	3.8 Проверка уровня моторного масла

	i Примечание
Состояние воздушного фильтра зависит от количества пыли в воздухе, поступающего в зону горения. При необходимости его необходимо прочищать несколько раз в день.
	i Примечание
Припаркуйте машину на ровное основание, так чтобы двигатель находился в горизонтальном положении.
.
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	•
	Остановите двигатель.

	
	•
	Открутите маслозаливную пробку.

	
	•
	Уровень масла должен достигать краев горловины бака, при необходимости добавьте масла.

	
	Необходимый сорт масла указан в таблице типов топлива и смазочных материалов.

	
	•
	Проверьте уплотнительное кольцо на заправочной пробке, при необходимости используйте новую.

	
	•
	Закрутите заливную пробку на место.

	Рис. 22
	3.9 Проверка уровня топлива

	•
	Снимите крышку 1 (Рис. 22) и извлеките пенопластовый вкладыш (2) из бумажной прокладки (3).
	

	
	
	! Опасно
При работе с топливной системой не разливайте топливо, не заправляйте вблизи открытого огня, не курите. Опасность возникновения пожара.

	!Предостережение
Не допускайте попадания пыли в карбюратор.
	

	
	Не пополняйте топливо в закрытых помещениях.

	Визуальный осмотр/очистка
Внимательно проверьте оба вкладыша на наличие дыр.
	

	
	•
	Закройте топливный клапан.

	
	•
	Прочистите область вокруг заправочной пробки, снимите заправочную пробку.

	Чистка фильтра
	
	

	•
	Прочистите бумажный вкладыш, слегка встряхнув его или осторожно продувая его изнутри сухим, чистым сжатым воздухом.
	
	


ЕЖЕДНЕВНОЕ ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
	! Предостережение
Загрязненное топливо может вызвать повреждение двигателя.

	Сорт топлива указан в таблице топлива и смазочных материалов.

	•
	Пополните топливо через раструб с фильтром

	•
	Плотно закройте бак.

	3.10 Проверка уровня воды
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	Рис. 28

	
	

	
	•
	Откройте крышку 1 (Рис. 28) и проверьте уровень воды.

	
	•
	При необходимости долейте воду и снова закройте крышку.

	i Примечание
При замерзании смотрите специальные примечания "водяная система разбрызгивателя, техническое обслуживание в случае замерзания"
(раздел 4.25).
Убедитесь, что отверстие сапуна в крышке не засорено.
Водяной бак можно снять.

	3.11 Чистка пластин радиатора охлаждения и воздухозаборников охлаждающего воздуха

	•
	Удалите сухую грязь с пластин радиатора и отверстий воздухозаборника подходящей щеткой и продуйте их струей сжатого воздуха.

	•
	Используйте холодное средство для чистки, если двигатель покрыт только грязью.

	•
	Дайте ему впитаться, затем смойте его водой или струей пара и продуйте струей сжатого воздуха.

	•
	Запустите двигатель до прогрева, чтобы предотвратить возникновение коррозии.

	! Опасно
Не направляйте водяную струю прямо на воздушный фильтр/карбюратор, стартер/воздухозаборник и индикатор низкого уровня масла/переключатель стартера


ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ КАЖДЫЕ 6 МЕСЯЦЕВ
	3.12 Замена масла в двигателе
	Рис. 31

	i Примечание
Слив масла из двигателя допускается при теплом двигателе.
	•
	Снимите крышку приводной системы.

	
	•
	Прочистите и смажьте пружину и рычаг.

	! Опасно
При сливе горячего моторного масла существует опасность получения ожога.
! Предостережение
Соберите  льющееся масло и утилизируйте его безопасным для окружающей среды способом.
Опасность вредного воздействия на окружающую среду!
· Отвинтите маслозаливную пробку.
· Отвинтите пробку сливного отверстия, наклоните машину назад, слейте все масло и соберите его.
· Установите пробку сливного отверстия с новым уплотнительным кольцо на место.
· Установите двигатель в горизонтальном положении и заполните маслом через заливное отверстие в нижней части двигателя
Сорт и количество масла указаны в таблице типов топлива и смазочных материалов.
· Проверьте уровень масла, когда двигатель находится в горизонтальном положении после кратковременного тестового запуска.
Уровень масла должен достигать краев заливной горловины.
3.13 Чистка, смазка пружины Приводной системы
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	3.14 Чистка, проверка свечи зажигания
! Опасно
При горячем двигателе существует опасность получения ожога!
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Рис. 32
•
Снимите гнездо свечи зажигания 1 (Рис. 32 ) и отвинтите свечу зажигания.
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Рис. 33
•
Визуально проверьте свечу зажигания и при необходимости прочистите ее.


ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ КАЖДЫЕ 6 МЕСЯЦЕВ
	i Примечание
Замените свечу зажигания в случае наличия большого количества нагара или при сгоревшем электроде. Убедитесь, что теплопроизводительность свечи зажигания правильная.
· Проверьте межэлектродный зазор с помощью пластинчатого щупа, при необходимости отрегулируйте зазор до 0.7 -0.8 мм.
	3.16 Проверка резиновых амортизаторов
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Рис. 35
•
Проверьте состояние и плотную посадку всех резиновых амортизаторов 1, при необходимости замените.
3.17 Проверка клинового ремня вибрационной системы
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	3.15 Чистка топливного фильтра
	

	!Опасно
При работе с топливной системой не разливайте топливо, не заправляйте вблизи открытого огня, не курите. Опасность возникновения пожара.
	

	[image: image44.png]



	

	Рис. 34
	

	•
	Закройте топливный клапан 1 (Рис. 34).
	

	•
•
	Открутите топливный фильтр (2) и прочистите его бензином.
Плотно закрутите топливный фильтр, используя новое уплотнительное кольцо (3).


	


ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ КАЖДЫЕ  6 МЕСЯЦЕВ
	Рис. 36
	3.19 Натяжение, замена клинового ремня/цепи

	•
	Снимите защитную крышку.
	

	•
	Проверьте состояние и натяжение клинового ремня, замените клиновой ремень, если он поврежден (Рис. 36).
	Натяжение клинового ремня
! Опасно
При поднятии машины не проходите под поднятым грузом.

	Проверьте, чтобы натяжение клинового ремня при надавливании на него было приблиз. 10 мм.
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	3.18 Проверка, смазка привода
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	Рис. 38

	
	•
	Для регулировки натяжения ремня с помощью натяжного винта.

	
	Соблюдайте крутящий момент затяжки.

	Рис. 37
	

	•
	Снимите защитную крышку.
	•
	Установите защитную крышку на место.

	•
	Проверьте состояние и натяжение цепи.
	Замена клинового ремня

	•
	
	•
	Снимите защитную крышку.

	Цепь не должна оттягиваться более чем на 10 мм при надавливании на свободную его часть.
	•
	Ослабьте все крепежные винты.

	
	•
	Толкайте центробежное сцепление пока, клиновой ремень или цепь не получится снять.

	•
	Удалите всю старую смазку и нанесите новую.
	•
	Установите новый клиновой ремень или цепь.

	
	
	•
	Натяжение указано в разделе "Натяжение клинового ремня" .

	Сорт смазочного материала указан в таблице типов топлива и смазочных материалов.
	•
	Смажьте цепь.

	
	•
	Установите защитную крышку на место.

	•
	Установите защитную крышку на место.
	
	


ЕЖЕГОДНОЕТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
	3.20 Замена воздушного фильтра
	3.21 Проверка, регулировка клапанного зазора

	i Примечание
Состояние воздушного фильтра зависит от содержания пыли в воздухе.
	

	
	i Примечание
Проверку и регулировку клапанных зазоров проводите на холодном двигателе.
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	•
	Снимите гнездо свечи зажигания 1.

	
	•
	Снимите вентиляционный шланг.

	
	•
	Снимите крышку клапанного механизма с прокладкой.

	
	•
	Подведите поршень к верхней мертвой точке рабочего хода.

	
	•
	Отрегулируйте треугольную отметку на шкиве стартера до верхнего отверстия.

	
	i Примечание
Выпускной клапан 1 (Рис. 43) = клапанный зазор 0.20 мм

 Впускной клапан = клапанный зазор 0.15 мм

	Рис. 40
	

	•
	Снимите крышку 1 (Рис. 40).
	

	•
	Снимите пенопластовый вкладыш и (2) и бумажный фильтр (3).
	

	
	
	•
	Проверьте клапанный зазор пластинчатым щупом. Для регулировки держите шестигранную гайку на коромысле клапана и ослабьте контргайку.

	! Внимание
Избегайте попадания пыли в карбюратор.
	
	

	•
	Установите новый фильтр
	
	

	•
	Установите новое уплотнительное кольцо (4).
	•
	Отрегулируйте шестигранную гайку на коромысле клапана, так чтобы пластинчатый щуп проходил через зазор между коромыслом клапана и клапаном с небольшим сопротивлением после затяжки контргайки.

	•
	Установите крышку на место (1).
	
	

	
	
	•
	Вставьте новую прокладку, вставьте вентиляционный шланг в гнездо и прикрепите крышку клапанного механизма.


ЕЖЕГОДНОЕ ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 
	3.22 Чистка топливного фильтра
! Опасно
При работе с топливной системой не разливайте топливо, не заправляйте вблизи открытого огня, не курите. Опасность возникновения пожара.
· Откройте топливный клапан.
· Открутите топливный фильтр, слейте и соберите все топливо.
· Прочистите топливный фильтр бензином.
· Установите топливный фильтр на место с новым уплотнительным кольцом.
· Снимите топливный бак.
· Отвинтите шестигранную гайку и шестигранный винт.
· Откройте зажим для шланга, вытащите шланг.
· Отвинтите топливный фильтр.
· Прочистите топливный фильтр, проверьте состояние сетки фильтра (отверстий). При необходимости установите новую.
· Вставьте новое уплотнительное кольцо .
· Плотно прикрутите топливный фильтр, установите шланг и установите топливный бак на место.
3.23 Замена масла
! Внимание
Соберите слитое масло и утилизируйте его безопасным для окружающей среды способом.
Опасность вредного воздействия окружающей среды!
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Рис. 48
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Рис. 49
· Снимите крышку приводной системы и крышку (1) масляного фильтра.
· Наклоните машину вперед и соберите льющееся масло.
· Установите масляную пробку на место.
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Рис. 50
· Можно также ослабить винт (1, лицевая сторона BDU) для замены масла.
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Рис. 51
· Ослабьте винт для пополнения смазки.


ПО МЕРЕ НЕОБХОДИМОСТИ
	3.24 Водяная система разбрызгивателя, техническое обслуживание в случае замерзания
	Рис.53

	
	•
	Ослабьте крепежные винты.

	
	
	

	! Внимание 

При наличии угрозы замерзания необходимо слить воду из водяной системы разбрызгивателя или наполнить ее смесью антифриза.
	•
	Отрегулируйте скребки (1), чтобы они слегка касались барабана (небольшой наклон пластмассового вкладыша).

	
	•
	Затяните крепежные винты.
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	3.26 Моменты затяжки для винтов с метрической унифицированной резьбой

	
	Моменты затяжки * в Нм (фунт-сила-фут).
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	Рис. 54

	Рис. 52
	* Класс прочности винтов с необработанной, несмазанной поверхностью. Тип винта указан на головке винта.

	•
	Снимите водяной бак.
	

	•
	Сняв пластмассовую пробку 1, слейте всю воду из бака.
	

	•
	Установите пластмассовую пробку на место.
	8.8=8G          10.9 = 10 K         12.9 = 12 K

	•
	Наполните бак смесью антифриза (вода и антифриз, напр.  глизантином).
	Данные значения приводят к использованию 90% предела текучести винтов при коэффициенте трения = 0.14.
Затяжка винтов проверяется с помощью динамометрического ключа.

	3.25 Регулировка скребков
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	Выше указанные моменты затяжки не применимы при использовании смазки MoS2.

	
	i Примечание
Самоконтрящиеся гайки необходимо всегда заменять, если они были ослаблены.


ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
4.1
Общие примечания
Данные работы должны проводиться только квалифицированным и обученным персоналом или службой продаж компании MASTERPAC.
Необходимо строго соблюдать правила техники безопасности, указанные в Разделе 2 данных инструкций по эксплуатации и техническому обслуживанию.
Часто причиной неисправностей является неправильная эксплуатация или обслуживание машины. Поэтому при возникновении неисправности прочитайте данные инструкции по правильной эксплуатации и техобслуживанию. Если Вы не можете выявить причину неисправности самостоятельно или устранить ее, используя следующую таблицу по поиску и устранению неисправностей, необходимо связаться с нашим Отделом сервисного обслуживания клиентов в наших филиалах или у наших дилеров.
Ниже описаны некоторые способы устранения неисправностей.  К сожалению, что мы не можем перечислить все возможные причины неисправностей.
4.2
Поиск и устранение неисправностей двигателя
	Неисправности
	Возможная причина
	Способ устранения

	Двигатель не запускается
	Топливный бак пуст
	Залейте топливо

	
	Топливная система забита
	Прочистите топливный фильтр в карбюраторе

	
	Топливная форсунка забита
	Прочистите топливную форсунку

	
	Отсутствие искры зажигания
	Замените свечу зажигания, устраните неисправность. 

	
	Неисправен переключатель стартера
	Замените переключатель стартера

	Двигатель не прокручивается при работе стартера
	Неисправен стартер
	Замените стартер

	
	
	

	
	
	

	Двигатель произвольно останавливается
	Топливный фильтр в карбюраторе забит
	Прочистите топливный фильтр

	Двигатель не работает на полной скорости
	Неисправно дроссельное регулирование
	Устраните неисправность

	
	Воздушный фильтр засорен
	Прочистите или замените вкладыш фильтра

	
	Двигатель неисправен
	Замените/отремонтируйте двигатель

	
	Неисправен карбюратор
	Замените карбюратор

	Двигатель работает на полной скорости, но вибрация отсутствует
	Центробежное сцепление неисправно
	Замените центробежное сцепление

	
	Поврежден клиновой ремень
	Замените клиновой ремень


ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
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	СЕРИЯ SVR58 

	A=1200
	B=696
	C=1100 (мм)
	

	Вес кг (фунтов)
	185

	Статическая линейная нагрузка (Н/м)
	28.5

	Рабочая ширина мм(д)
	580(226)

	Размеры
	См. чертеж

	Скорость передвижения вперед/назад (км/ч)
	0-1.5

	Мак. преодолеваемый подъем (в зависимости от грунта)
	

	С/или без вибрации
	25% / 20%

	Вместимость водяного бака Л
	15

	Производитель двигателя/тип
	Honda GX 160 / Robin EX 17

	Приводная система
	Гидромеханическая

	Частота Гц
	76

	Центробежная сила кН
	10

	Объемы жидкостей
	

	Характеристика шума:
	

	Гарантированный уровень звуковой мощности:       108 дБ (A)
	

	Характеристика вибрации:
	

	Для ручки: 4.8 м/с2
	


ГАРАНТИЯ
5.  ГАРАНТИЯ
НА продукцию MASTERPAC действует гарантия в течение (12) месяцев с момента покупки, которая распространяется на дефекты материала и сборки при условии, что:
	•
	Изделие эксплуатировалось и проходило техническое обслуживание в соответствии с указаниями по эксплуатации.

	•
	Изделие не было повреждено в результате случайности, неправильного использования или небрежного обращения.

	•
	Изделие не было изменено или отремонтировано неуполномоченным лицом.


Владелец несет ответственность за расходы на транспортировку до авторизованной ремонтной организации и от нее, при этом риски, связанные с машиной во время ее транспортировки также несет владелец.
Гарантия не распространяется на ударные повреждения. Гарантия не распространяется на сцепления.

На двигатели распространяется гарантия производителей Lombardini. Сведения о гарантии двигателя указаны в приложении.
ВЕДОМОСТЬ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
ПЛАН ПРОФИЛАКТИЧЕСКОГО И ТЕКУЩЕГО ОБСЛУЖИВАНИЯ

Машина собрана с особой тщательностью прослужит долгие годы. Профилактическое и текущее обслуживание имеет существенное значение для долгого срока службы машины. После внимательного прочтения настоящего руководства, Вы поймете, что можете делать некоторые виды работ по профилактическому обслуживанию самостоятельно. Однако при необходимости замены деталей или основного обслуживания обязательно обращайтесь к Вашему дилеру. Для Вашего удобства мы оставили здесь место для записи важных данных о Вашей машине.

	Номер счета:
	
	Тип машины:
	

	Дата покупки:
	
	Дилер:
	

	Серийный номер:
	
	Телефон дилера:
	


	Использованные запчасти
	Журнал техобслуживания

	№ ДЕТАЛИ
	ОПИСАНИЕ
	КОЛ-ВО
	ЦЕНА
	ДАТА
	ДАТА
	ОПЕРАЦИЯ

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	


ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ СТАНДАРТАМ ЕС
Мы, компания MASTERPAC GmbH
 48734 Германия, Рекен, Gewerbering 3
настоящим подтверждаем, что указанное ниже строительное оборудование:
1. Категория: Вибрационный каток с одним барабаном
2. Тип:
SVR58H / SVR58R
произведено в соответствии со следующими стандартами:
2005/88/EC
2006/42/EC
2004/108/EC
EN500-1
EN500-4
	15.02.10
	Германн Жозеф Лензинг
Менеджер по исследованию и разработке


	Дата
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MASTERPAC GmbH:
Адр. 48734 Германия, Рекен, Gewerbering 3
Тел. 49 (0) 2864 94164 Факс. 49 (0) 2864 94165 
E-mail. saleseu@masterpac.eu
MASTERPAC INTERNATIONAL:
Адр. Z.A.C du trou grillon
А/Я 38. 91280 St PIERRE DU PERRAY. ФРАНЦИЯ
Тел. +33-6-12-70-02-63
E-mail. intlsales@masterpac.eu
MASTERPAC ASIA:
Адр. Weisi Road, Baohe Industrial Estate, P.R.C. Тел. 86-551-4846601, 4846580 Факс. 86-551-4846616, 4846626 E-mail. sales@masterpac.eu
www.masterpac.eu
Версия: 01/10/01
Моменты затяжки (фунт-сила-фут)





Размеры болта








